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บทคัดยอ 
บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงค 2 ขอ คือ 1)  เพ่ือศึกษาความเปนมาคัมภีรพระไตรปฎกของ

พระพุทธศาสนาเถรวาท  และ 2)  เพ่ือศึกษาพัฒนาการการสืบทอดคัมภีรพระไตรปฎกในสมัยกรุง
รัตนโกสินทร  ผลการศึกษาพบวา พระไตรปฎกเปนตําราหรือคัมภีรท่ีเปนคําสั่งสอนของพระพุทธเจา  
หมายถึง คําสอนหมวดใหญ ๓ หมวด คือ พระวินัยปฎก พระสุตตันปฎก และพระอภิธรรมปฎก การ
รวบรวมและจัดหมูหมวดหมูพุทธพจน โดยการสังคายนาครั้งแรกหลังพุทธปรินิพพานสามเดือน คํา
สอนดังท่ีสืบทอดกันมาดวยปากเปลาหรือมุขปาฐะ และไดจารึกเปนลายลักษณอักษรในคราว
สังคายนาครั้งท่ีสี่ สวนในดานพัฒนาการสืบทอดคัมภีรพระไตรปฎกในสมัยกรุงรัตนโกสินทรนั้น มีการ
จัดพิมพพระไตรปฎกเปนเลมหนังสือครั้งแรก ในรัชกาลท่ีหา เพ่ือฉลองงานรัชดาภิเษก พระไตรปฎกมี
จํานวนรวม ๓๙ เลม สวนพระไตรปฎกฉบับท่ีสมบูรณ คือ พระไตรปฎกฉบับสยามรัฐ  มีจํานวน 45 0
เลม ทําในสมัยรัชกาลท่ีเจ็ด  และในสมัยรัชกาลท่ีเกา ไดมีการจัดทําพระไตรปฎกบรรจุไวในระบบ
คอมพิวเตอร มีการนําพระไตรปฎกไปใชในระบบออนไลน  และคณะสงฆไทยยังไดทําการตรวจชําระ
และสังคายนาไวเปนหมวดหมู  โดยจารึกลงบนแผนหินออน  เพ่ือเปนถาวรวัตถุอันเปนนิมิตหมายแหง
ความม่ันคงของพระพุทธศาสนาสืบมาจนถึงปจจุบันนี้ 
คําสําคัญ: พระไตรปฎก, การสืบทอดคัมภีร, พระพุทธศาสนา 
 

Abstract 
This research article has two objectives: 1) to study the history of the 

Tripitaka of Theravada Buddhism and 2) to study the development of the Tripitaka 
inheritance in the Rattanakosin period. The results of the study found that the 
Tripitaka is a textbook or scripture that is the teachings of the Lord Buddha, meaning 
the teachings in three major categories: Vinaya Pitaka, Sutta Pitaka and Abhidhamma 
Pitaka. The collection and classification of the Buddha's words by the first council 
three months after the Buddha's passing. The teachings were passed down orally or 
orally and recorded in writing during the Fourth Council. In terms of the 
development of the Tripitaka inheritance in the Rattanakosin period, the Tripitaka 
was first printed in book form in the reign of King Rama V to celebrate his coronation. 
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The Tripitaka has a total of 39 volumes. The complete version of the Tripitaka, the 
Siam Rath Tripitaka, has 450 volumes, produced in the reign of King Rama VII and 
King Rama IX. The Tripitaka has been compiled and stored in a computer system. 
The Tripitaka has been used online. The Thai Sangha has also revised and organized 
the recitation into categories, inscribed on marble slabs, to serve as permanent 
objects that signify the stability of Buddhism up until the present.  
Keywords: Tripitaka, Scripture inheritance, Buddhism 
 
บทนํา 

พระพุทธศาสนาเปนศาสนาอเทวนิยม (Non-theism) ซ่ึงปฏิเสธความมีอยูของพระผูเปนเจา
ในการสรางโลก ผูดลบันดาลความเปนไปตางๆ แตอาจยอมรับวามีเทวดาตางๆ และศาสนาพุทธเชื่อ
ในศักยภาพของมนุษยวาทุกคนสามารถพัฒนาตนเองท่ีทําใหไปสูความเปนมนุษยท่ีสมบูรณไดดวย
ความเพียรของตน  โดยอาศัยหลักเหตุผล  คือเหตุปจจัยตางๆ เม่ือเกิดข้ึนยอมเปนไปตามกําลังของ
เหตุปจจัย การเริ่มในการนับถือศาสนาของมนุษย  มีหลากหลายสาเหตุและมีวิวัฒนาการ โดยอาจ
แบงเปนยุคสมัยแหงความเชื่อท่ีเกิดข้ึนมีลักษณะท่ีมีปรากฏแตกตางกันไป (สุเมธ เมธาวิทยากูล, 2525 
: 33) 

เม่ือเอยถึงคัมภีรพระไตรปฎก ชาวพุทธท่ัวไปยอมทราบดีวาหมายถึง คัมภีรท่ีรวบรวมหลักคํา
สอนของพระพุทธเจาไวอยางสมบูรณท่ีสุด ถือวาเปนวรรณกรรมท่ีเกาแกท่ีสุดในประวัติศาสตรพุทธ
ศาสนา นับเปนหลักฐานชั้นหนึ่งสําหรับการอางอิงในการเทศนา  ปาฐกถาหรือบรรยายธรรม  และ
เปนแหลงขอมูลพ้ืนฐานเก่ียวกับการศึกษาหาความรูในทางพระพุทธศาสนา ท่ีจริงแหลงขอมูลทาง
พระพุทธศาสนา มีหลายประเภท จึงมีการจัดลําดับชั้นวรรณกรรมภาษาบาลี ซ่ึงตามมติของ
นักปราชญไทยไดจัดแบงไว ๕  ระดับ คือ  

๑. พระไตรปฎก  เปนหลักฐานชั้นหนึ่ง  เรียกวา  “บาลี” 
๒. คําอธิบายพระไตรปฎก  เปนหลักฐานชั้นสอง  เรียกวา  “อรรถกถา” 
๓. คําอธิบายอรรถกถา  เปนหลักฐานชั้นสาม  เรียกวา  “ฎีกา” 
๔. คําอธิบายฎีกา  เปนหลักฐานชั้นสี่  เรียกวา  “อนุฎีกา” 
๕. หลักฐานชั้นหา เรียกวา “สัททาวิเสส”  ซ่ึงวาดวยไวยากรณภาษาบาลีฉบับตาง ๆและ

อธิบายศัพทท่ัวไป (ทองหลอ วงษธรรมา, 2528 : 49) 
หากไมนับพระไตรปฎก หรือ “บาลี”  ซ่ึงเปนหลักฐานชั้นหนึ่งแลว  คัมภีรอันดับสองท่ีรูจัก

กันคือท่ัวไปในนามอรรถกถา  นับวานาสนใจอยูไมนอย  เพราะเปนคัมภีรท่ีอธิบายขยายความพระ
พุทธพจน  หรือบาลีใหเขาใจ  หมายความวา  ตอนใดท่ีเปนพุทธพจนซ่ึงตรัสไวยอๆ ก็จะมีคําอธิบาย
ขยายความพุทธพจนนั้น  เพ่ือใหมีเนื้อหาสมบูรณและเพ่ือใหเกิดความเขาใจมากยิ่งข้ึน ขอความท่ี
อธิบายขยายความพุทธพจนนี้แหละทานเรียกวา “อรรถกถา” อาจารยผูแตงคัมภีรอรรถกถา  เรียกวา  
“พระอรรถกถาจารย” 

ศาสนาทุกศาสนา ยอมมีคัมภีรหรือตําราทางศาสนาเปนหลักในการสั่งสอน แมเดิมจะมิไดขีด
เขียนเปนลายลักษณอักษร แตเม่ือมนุษยรูจักใชตัวหนังสือ ก็ไดมีการเขียน การจารึกคําสอนในศาสนา
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นั้นไว เม่ือโลกเจริญข้ึนถึงกับมีการพิมพหนังสือเปนเลมๆ ได คัมภีรศาสนาเหลานั้นก็มีผูพิมพเปนเลม
ข้ึนโดยลําดับ 

พระไตรปฎกหรือเรียกในภาษาบาลีวา ติปฏกหรือเตปฏกนั้น เปนคัมภีรทางพระพุทธศาสนา
เชนเดียวกับไตรเวทเปนคัมภีรของศาสนาพราหมณ ไบเบิ้ลของศาสนาคริสต อัล กุรอานของศาสนา
อิสลาม 

กลาวโดยรูปศัพท คําวาพระไตรปฎก แปลวา ๓ เม่ือแยกเปนคําๆ วา พระ+ไตร+ปฎก คําวา
พระเปนคําแสดงความเคารพหรือยกยอง คําวา ไตร แปลวา ๓ คําวา ปฎก แปลได ๒ อยาง คือ
แปลวาคัมภีรหรือตําราอยางหนึ่ง  แปลวากระจาดหรือตะกราอยางหนึ่ง  ท่ีแปลวากระจาดหรือตะกรา  
หมายความวา เปนท่ีรวบรวมคําสั่งสอนของพระพุทธเจาไวเปนหมวดหมูไมใหกระจัดกระจาย  คลาย
กระจาดหรือตะกราอันเปนภาชนะใสของ ฉะนั้น (สุชีพ ปญญานุภาพ, 2530 : 1) การกลาวถึงความ
เปนมาของแหลงพระไตรปฎก  จําเปนตองกลาวถึงเหตุการณตั้งแตยังมิไดจดจารึกเปนลายลักษณ
อักษร รวมท้ังหลักฐานเรื่องการทองจํา และขอความท่ีกระจัดกระจายยังมิไดจัดเปนหมวดหมูจนถึงมี
การสังคายนา คือจัดระเบียบหมวดหมู การจารึกเปนตัวหนังสือและการพิมพเปนเลม ในเบื้องแรกเห็น
ควรกลาวถึงพระสาวก ๔  รูป ผูท่ีมีสวนเก่ียวของกับประวัติความเปนมาแหงพระไตรปฎก คือ พระ
อานนท ในฐานะท่ีทรงจําพระพุทธวจนะไวไดมาก พระอุบาลี ผูเชี่ยวชาญทางวินัย ในฐานะท่ีทรงจํา
วินัยปฎก พระโสภณกุฏิกัณณะ  ผูเคยทองจําบางสวนแหงพระสุตตันตปฎก และกลาวขอความนั้น
ปากเปลาในท่ีเฉพาะพระพักตรของพระพุทธเจา ไดรับสรรเสริญวาจําไดดีมาก ท้ังสําเนียงท่ีกลาวท่ี
กลาวขอความ 

พระไตรปฎกหรือปฎก ๓ นี้ เปนคัมภีรท่ีมีขนาดใหญโตมาก มีเนื้อหามากมาย ดังท่ีทานระบุ
ไววามี ๘๔,๐๐๐ พระธรรมขันธ ฉบับพิมพอักษรไทยจัดแยกเปน ๔๕ เลม นับรวมไดถึง ๒๒,๓๗๙  
หนา หรือเปนตัวอักษรประมาณ ๒๔,๓๐๐,๐๐๐ ตัว แตละปฎกมีการจัดแบงหมวดหมูบทตอน ซอย
ออกไปมากมายซับซอน ดังปรากฏในแผนภูมิแสดงโครงสรางพระไตรปฎก  

ในประเทศไทย พระไตรปฎกไดรับการตีพิมพเปนเลมหนังสือดวยอักษรไทยเปนครั้งแรกใน
สมัยรัชกาลท่ี ๕ เม่ือ พ.ศ.๒๔๓๑ การตีพิมพเสร็จเรียบรอยและมีการฉลองใน พ.ศ.๒๔๓๖ พรอมกับ
งานรัชดาภิเษก พระไตรปฎกท่ีตีพิมพครั้งนั้นจัดเปนจบละ ๓๙ เลม ตอมา พ.ศ.๒๔๖๘ ในสมัยรัชกาล
ท่ี ๗ ไดโปรดเกลาฯ ใหตีพิมพใหมเปนพระไตรปฎกฉบับท่ีสมบูรณ เพ่ืออุทิศถวายพระราชกุศลแด
รัชกาลท่ี ๖ เรียกวา พระไตรปฎกฉบับสยามรัฐ มีจํานวนจบละ ๔๕ เลม ซ่ึงไดถือเปนหลักในการ
จัดแบงเลมพระไตรปฎกในประเทศไทยสืบมาจนปจจุบนั 

ดังนั้น พระไตรปฎกมีพัฒนาการมาโดยลําดับ ในแงประวัติศาสตรและความเปนมาท่ีนาสนใจ
อยางยิ่ง ผูวิจัยจึงเห็นวาพระไตรปฎกมีความสําคัญมากตอการเผยแผพระพุทธศาสนา คําสั่งสอนของ
พระสัมมาสัมพุทธเจาซ่ึงไดถูกจัดไวใหเปนหมวดหมู งายตอการศึกษาคนควา และนํามาเปนหลักใน
การดําเนินชีวิต โดยเชื่อมโยงใหเห็นพัฒนาการคัมภีรพระไตรปฎกในสมัยกรุงรัตนโกสินทรวามีความ
เปนมาอยางไร รวมไปถึงการสังเคราะห การสรุปเนื้อหาสาระ จุดเดน ลักษณะพิเศษของพระไตรปฎก
วามีลําดับข้ันตอนการจัดทําคัมภีรพระไตรปฎกอยางไร เพ่ือใหเกิดประโยชนท่ีจะนําไปศึกษา เลาเรียน  
คนควาในฐานของการปฏิบัติตามแนวทางแหงพระพุทธศาสนาท่ีถูกตองสืบตอไป   
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วัตถุประสงคของการวิจัย 
1. เพ่ือศึกษาความเปนมาคัมภีรพระไตรปฎกของพระพุทธศาสนาเถรวาท 
2. เพ่ือศึกษาพัฒนาการการสืบทอดคัมภีรพระไตรปฎกในสมัยกรุงรัตนโกสินทร 

 
ระเบียบวิธีวิจัย 

การศึกษาวิจัยนี้  เปนการวิจัยเชิงเอกสาร โดยมุงศึกษาวิเคราะหเอกสาร ซ่ึงมีข้ันตอนในการ
ศึกษาวิจัย  ดังตอไปนี้ 

1. เก็บรวบรวมขอมูล โดยผูวิจัยไดทําการรวบรวมขอมูลจากเอกสาร หนังสือ การวิจัยท่ี
เก่ียวของกับเนื้อหาของปญหา และประเด็นท่ีตองการทราบจากแหลงขอมูลดังนี้ 

  ๑) ขอมูลปฐมภูมิ (Primary Source) ไดแก พระไตรปฎกภาษาไทย ฉบับมหาจุฬา
ลงกรณราชวิทยาลัยเฉลิม พระเกียรติสมเด็จพระนางเจาสิริกิติ์พระบรมราชินีนาถ พุทธศักราช  
๒๕๓๙ 

  ๒) ขอมูลทุติยภูมิ (Secondary Source) ศึกษาขอมูลท่ีเก่ียวของกับหัวของานวิจัยนี้ 
คือ วิทยานิพนธ หนังสือ วารสาร บทความ และเอกสารตางๆ 

๒. การวิเคราะหขอมูล ผูวิจัยจะนําขอมูลท่ีไดจากการรวบรวมเอกสาร วารสาร  หนังสือ  
และงานวิจัยตางๆ นั้นมาวิเคราะหประเด็นท่ีจะทําการศึกษาใหครอบคลุมตามวัตถุประสงคของการ
วิจัย  

3. สรุป การสรุปเปนผลการวิจัยในรูปแบบของการพรรณนา (Description) และนําเสนอ
ผลงานวิจัย 
 
ผลการวิจัย 

1. ความเปนมาคัมภีรพระไตรปฎก 
พระไตรปฎก คือ ตําราหรือคัมภีรอันประเสริฐ ๓ เลม คําวา พระ แปลวา ประเสริฐ เปนคํา

เรียกสิ่งท่ีมีคา ไตร แปลวา สาม และ ปฎก หมายถึง คัมภีร (พระไตรปฎก ฉบับภาษาไทย, เลม 20 
ขอ 66 : 257) เปนคํากลาวในเชิงเปรียบเทียบวาตะกราบรรจุพระธรรม ๓ ใบ ประกอบไปดวยวินัย
ปฎก หมายถึง คัมภีรวาดวยพระวินัย สุตตันตปฎก หมายถึง คัมภีรวาดวยพระสูตร อภิธรรมปฎก 
หมายถึง คัมภีรวาดวยพระอภิธรรม พระไตรปฎกเปนคัมภีรสําคัญยิ่งของพระพุทธศาสนา เปนคัมภีร
บันทึกคําสอนของพระพุทธเจาอยางละเอียด พระไตรปฎกมีกําเนิดมาตั้งแตสมัยท่ีพระพุทธเจายังทรง
ดํารงพระชนมอยูและมีการพัฒนาการมาอยางตอเนื่องจนถึงปจจุบัน การสังคายนา คือ การสวด
พรอมกัน หมายถึง การรวบรวมพระธรรมวินัยแลวนํามาสวดพรอมกันของพระสังคีติการกหรือผูทํา
สังคายนา เปนการยืนยันวาท่ีจดจํากันมานั้นเปนพระพุทธพจนท่ีถูกตอง มีใครจําผิดพลาด บางที 
เรียกวา สังคีติ ปจจุบันหมายถึงการรอยกรองของพระธรรมวินัยใหเปนหมวดหมูการทําสังคายนานี ้
พระพุทธเจาทรงเปนศาสดาทรงวางหลักการไวกอน มีพระสูตรอยางนอย ๔ สูตร ปรารภเหตุการณ
เก่ียวกับการสังคายนาในพระพุทธศาสนา คือ ปาสิกสูตร  สามคามสูตร สังคีติสูตร และมหา
ปรินิพพานสูตร 



5 

การสังคายนาในประเทศไทยยึดคัมภีรวรรณคดีบาลีคือสังคีติวงศเปนหลักในการนับครั้งการ
สังคายนา จึงนับเปนการสังคายนาครั้งท่ี ๑-๓ ในประเทศอินเดีย และการสังคายนาครั้งท่ี ๔-๗ ใน
ประเทศศรีลังกา (กรมศิลปากร, 2540 : 248) และนับการสังคายนาในประเทศไทย ๒ ครั้ง เปนครั้งท่ี 
๘-๙ คือ การสังคายนาครั้งท่ี ๘ มีมูลเหตุมาจากการวิวาทของพระสงฆนิกายลังกาวงศเดิมของลานนา
และนิกายลังกาวงศใหมท่ีบวชแปลงมาจากประเทศศรีลังกา และอธิกรณท่ีวิวาทกันนั้นวาดวยเรื่องการ
ละเมิดสิกขาบทเปนสําคัญ  หลังจากท่ีพระเจาปรักกมพาหุในลังกาทรงทําการสังคายนาแลว ตอมา
ทรงเผยแผพระพุทธศาสนาไปในท่ีตางๆ จนถึงประเทศพมาและไทยตามลําดับ พระสงฆพมานิยมไป
บวชแปลงท่ีลังกาจํานวนมาก  ท่ีมีชื่อเสียงมากคือพระฉัปปทะ แมพระมหาเถรสังฆราชท่ีพอขุน
รามคําแหง (พ.ศ.๑๘๒๒-๑๘๔๑)  ทรงอาราธนามาจากนครศรีธรรมราชมาเผยแผท่ีสุโขทัยก็มาจาก
ลังกาวงศเดียวกันนี้เอง สวนทานท่ีมีชื่อเสียงและเก่ียวโยงมาถึงการสังคายนาครั้งแรกในประเทศไทย
คือพระมหาสวามีอุทุมพร (ราว พ.ศ.๑๙๐๐) ทานรูปนี้ไดไปบวชแปลงมาจากลังกา แลวกลับมาตั้ง
สํานักอยูท่ีเมืองเมาะตะมะหรือเมืองพัน ศิษยคนสําคัญ คือ พระมหาสุมนเถร ชาวสุโขทัยท่ีไดไปศึกษา
ท่ีเมืองเมาะตะมะกับทาน ภายหลังพระมหาสุมนเถรไดไปพํานักอยูท่ีนครศรีธรรมราช ในป พ.ศ.
๑๙๐๐ พระยาลิไท พระราชนัดดาของพอขุนรามคําแหงไดนิมนตทานกลับไปเผยแผนิกายลังกาวงศท่ี
สุโขทัยและเนื่องจากทานศึกษามาจากเมืองเมาะตะมะจึงถือเปนนิกายรามัญวงศดวย ครั้นในป พ.ศ.
๑๙๑๒ พระเจากือนาจึงไดอาราธนาพระสุมนเถระพรอมกับพระอโนมทัสสีไปท่ีวัดพระยืน จังหวัด
ลําพูน แลวอาราธนาไปท่ีเชียงใหม ใหพํานักอยูท่ีปาไมคะยอมทางทิศตะวันตกของเมืองเชียงใหม หาง
จากตัวเมือง ๕๐๐ วา ใหชื่อวา วัดบุพพารามหรือวัดสวนดอก ทานไดเผยแผนิกายลังกาวงศหรือรามัญ
วงศจนรุงเรืองในเชียงใหม 

การสังคายนาครั้งท่ี ๘ สมัยลานนา พระเจาติโลกราช เมืองเชียงใหมทรงเลื่อมใสศรัทธาใน
พระพุทธศาสนามาก ไดอาราธนาพระธรรมทินเถระเปนประธาน และพระสงฆอีกหลายรอยรูป ให
ชําระอักษรพระไตรปฎก แลวจารึกลงในใบลานเปนภาษาบาลีอักษรลานนาไทย การสังคายนาครั้งนี้
นับเปนครั้งท่ี ๘ นับตอจากลังกา และถือวาเปนครั้งท่ี ๑ ในประเทศไทย ทําท่ีวัดโพธาราม เมือง
เชียงใหม พ.ศ.๒๐๒๐ ทําอยู ๑ ปจึงสําเร็จ วัตถุประสงคของการทําสังคายนาก็เพ่ือกําจัดปญหาขอ
ขัดแยงกันระหวางสงฆ ๒ นิกาย คือ ลังกาเกากับลังกาใหม แลวทรงทําการฉลองสมโภชสรางหอ
มณเฑียรในวัดโพธาราม เพ่ือการประดิษฐานพระไตรปฎก เหตุการณนี้เกิดข้ึนตรงกับรัชสมัยของ
สมเด็จพระบรมไตรโลกนาถ แหงกรุงศรีอยุธยา ผลของการสังคายนาครั้งนี้ ทําใหพระพุทธศาสนาใน
ลานนาเขมแข็งและเจริญรุงเรืองข้ึน  อีกท้ังเปนท่ีเลื่องลือไปยังประเทศเพ่ือนบานอีกดวย เม่ือศาสนา
เขมแข็งบานเมืองก็เปนปกแผน เปนท่ียําเกรงของอาณาจักรใกลเคียง เชน สุโขทัยและอยุธยา เปนตน 

การสังคายนาครั้งท่ี ๒ ในประเทศไทย เกิดข้ึนเม่ือ พ.ศ.๒๓๓๑ รัชสมัยพระบาทสมเด็จ
พระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช รายละเอียดปรากฏในหนังสือพงศาวดารฉบับพระราชหัตถเลขา 
และคําประกาศเทวดาครั้งสังคายนา ปวอกสัมฤทธิศก พ.ศ.๒๓๓๑ รัชกาลท่ี ๑ สุชีพ ปุญญานุภาพ ได
สรุปใจความไว ดังนี้ “ในป พ.ศ. ๒๓๓๑ พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก ทรงสละพระราช
ทรัพยจางชางจารจารึกพระไตรปฎกลงในใบลานและชําระ และแปลฉบับอักษรลาว อักษรรามัญ เปน
อักษรขอม สรางใสตูไวในหอมณเฑียรธรรมและสรางพระไตรปฎกถวายพระสงฆไวทุกพระอาราม
หลวง มีผูกราบทูลวา ฉบับพระไตรปฎกและอรรถกถาท่ีมีอยู ผิดเพ้ียนวิปลาสเปนอันมาก ผูท่ีรู
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พระไตรปฎกก็นอยทาน ควรจะไดหาทางชําระใหถูกตองจึงทรงอาราธนาพระสังฆราช พระราชาคณะ 
ฐานานุกรมเปรียญ ๑๐๐ รูป มาฉัน ตรัสถามวา พระไตรปฎกผิดพลาดมากนอยเพียงไร สมเด็จ
พระสังฆราชพรอมดวยพระราชาคณะถวายพระพรใหทรงทราบวามีผิดพลาดมาก” แลวเลาประวัติ
การสังคายนาพระไตรปฎก ๘ ครั้งท่ีลวงมาแลว เม่ือทรงทราบดังนี้ จึงอาราธนาใหพระสงฆดําเนินการ
สังคายนาชําระพระไตรปฎก ซ่ึงไดเลือกสงฆ  ๒๑๘  รูป ราชบัณฑิตอุบาสก ๓๒ คน (กรมการศาสนา, 
2530 : 11) (แตตามประกาศเทวดาวา  พระสงฆ ๒๑๙  รูป  ราชบัณฑิตอุบาสก ๓๐ คน) กระทํา ณ 
วัดพระศรีสรรเพชญ (คือวัดมหาธาตุยุวราชรังสฤษฏในปจจุบัน) แบงงานออกเปน ๔ กอง สมเด็จ
พระสังฆราชเปนแมกองชําระสุตตันตปฎก พระวันรัตเปนแมกองชําระวินัยปฎก พระพิมลธรรมเปนแม
กองชําระอภิธรรมปฎก พระพุฒาจารยเปนแมกองชําระสัททาวิเศษ พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว
และพระอนุชาเสด็จไป ณ พระอารามทุกวันๆ ละ ๒ ครั้ง เวลาเชาทรงประเคนสํารับอาหาร เวลาเย็น
ทรงถวายน้ําอัฐบาน (น้ําผลไมค้ัน) และเทียนทุกวันเปนอยางนี้สิ้นเวลา ๕ เดือนจึงเสร็จ แลวไดจาง
ชางจารจารึกลงในใบลานใหปดทองลงทับท้ังใบปกหนาหลังและกรอบท้ังสิ้น เรียกวา ฉบับทองหอดวย
หมึกและฉลากทอเปนอักษรบอกชื่อคัมภีรทุกคัมภีร 

2. พัฒนาการการสืบทอดคัมภีรพระไตรปฎกในสมัยกรุงรัตนโกสินทร 
พระธรรมวินัยท่ีพระพุทธเจาทรงสั่งสอนนั้นแมจะมีจํานวนมากถึง ๘๔,๐๐๐ พระธรรมขันธ

มากยิ่งกวาคําสอนของพระศาสดาและศาสนาใดๆ ในโลกแตนี้เปนเพียงคําสอนท่ีพระองคทรงนํามา
ตรัสสอนเพียงเล็กนอยเทานั้น หลักฐานเหลานี้ชี้ใหเห็นวาไดมีการเรียบเรียงคําสอนของพระพุทธเจา
เปนหมวดหมูบางแลวในกลุมพวกสาวก แลวทองจํากันไวดวยระบบท่ีเรียกวา มุขปาฐะ เปนการ
ทองจําปากเปลาระหวางอาจารยกับศิษย กอนเสด็จดับขันธปรินิพพาน พระพุทธเจาไดทรงแนะนําให
ทําการสังคายนาพระธรรมวินัย ซ่ึงเปนผลใหพระสารีบุตรไดจัดหมวดหมูพระธรรมวินัยดังปรากฏใน
สังคีติสูตร ถือเปนแมบทของการสังคายนา หลังจากพระพุทธองคเสด็จดับขันธปรินิพพานแลว ๓ 
เดือน เหลาพระสาวกซ่ึงมีพระมหากัสสปเถระ เปนประธานไดทําปฐมสังคายนาและใหทองจําดวยวิธีท่ี
เรียกวา “มุขปาฐะ” โดยแบงหนาท่ีในการจดจํา พระพุทธเจาจึงตรัสถึงเหตุท่ีทําใหพระสัทธรรมดํารง
อยูไดไมนาน ๔ ประการ คือ (๑) เลาเรียนสูตรท่ีนําสืบทอดกันมาผิดและถายทอดตอไปอยางผิดๆ (๒) 
เปนคนวายาก ไมอดทน ไมรับคําพร่ําสอนโดยเคารพ (๓) เรียนธรรมเรียนวินัยและมาติกาแลวไม
ถายทอดตอๆกันไป และ (๔) ผูเปนเถระมักมากยอหยอน ไมบําเพ็ญเพียรเพ่ือบรรลุธรรมข้ันสูงสุด 
(พระไตรปฎก ฉบับภาษาไทย, เลม 21 ขอ 160 : 167) ดังนั้น แมการทองจําแบบมุขปาฐะจะเปนวิธีท่ี
ทานใชในการสังคายนาท่ีอินเดียถึง ๓ ครั้ง  แตภายหลังผูท่ีสามารถทองจําพระไตรปฎกไดท้ังหมดก็มี
จํานวนนอยลงจนนําไปสูการจารึกพระไตรปฎกลงในใบลาน (มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย, 2541 : 235) 

การจารึกพระไตรปฎกลงในใบลานจนครบบริบูรณท้ัง ๓  ปฎก  มีข้ึนครั้งแรกในครั้งแรกใน
คราวสังคายนาครั้งท่ี ๕ พ.ศ. ๔๕๐  ตรงกับรัชสมัยแหงพระเจาวัฏฏคามณีอภัย  ประเทศศรีลังกา  
พระองคทรงเล็งเห็นการณไกลวาตอไปในอนาคตกุลบุตรจักมีความจํานอยไมสามารถจําพระไตรปฎก
ไดท้ังหมด  เกรงวาการทองจํา(มุขปาฐะ)  จะวิปริตผิดพลาด  เพ่ือไมใหพระไตรปฎกสูญสิ้นไป  จึงมี
รับสั่งใหภิกษุผูสามารถทองจําบาลีพระไตรปฎกพรอมท้ังอรรถกถาชวยกันจารึกพระไตรปฎกลงใน
ใบลาน  นับแตนั้นมา  พระไตรปฎกพรอมท้ังอรรถกถาจึงไดรับการบันทึกเปนลายลักษณอักษรเปน
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ครั้งแรกในโลก   การบันทึกพระไตรปฎกเปนลายลักษณอักษรนั้น  อรรถกถาอังคุตตรนิกาย กลาววา  
เพราะเกิดภัยสงครามข้ึนบอยครั้ง  ในสงครามแตละครั้ง  ไดมีการเบียดเบียนพระสงฆ  ทําให
พระภิกษุผูมีความรูทรงจําพระไตรปฎกรอยหรอลงไปมาก  จึงควรบันทึกพระไตรปฎกไว  คัมภีร
มหาวงศกลาววา ภิกษุในกาลกอนมีปญหามากไดทองจําพระไตรปฎกและอรรถกถาสืบตอกันมาดวย
วิธีมุขปาฐะ  ภิกษุในรัชกาลพระเจาวัฏฏคามณีอภัยมองเห็นความเสื่อมของสัตวท้ังหลายจึงประชุมกัน
เขียนพระไตรปฎกพรอมท้ังอรรถกถาเพ่ือใหธรรมดํารงคงม่ัน 

การจารึกพระไตรปฎกในประเทศไทยในระยะแรก พระสงฆไดรักษาพระธรรมวินัยไวดวยวิธี
ทองจํา แลวจึงมีการจารึกพระธรรมวินัยไวเปนลายลักษณอักษรโดยสมบูรณในสมัยสังคายนาครั้งท่ี ๕  
เม่ือ พ.ศ.๔๕๐ ภายหลังจากนั้นไดมีการคัดลอกคัมภีรพระไตรปฎกตอๆ กันมา พระไตรปฎกจึงแพรไป
ในท่ีตางๆ จนกระท่ังไดรับการจัดพิมพเปนเลมหนังสือดังปรากฏในปจจุบัน การคัดลอกและการ
จัดพิมพนี้ยอมจะมีขอบกพรองตกหลนบางเปนธรรมดา ดังนั้น จึงมีการประชุมสงฆเปนครั้งคราวเพ่ือ
สอบทานเปรียบเทียบคัมภีรท่ีจารึกและจัดพิมพเหลานั้นใหมีความสมบูรณยิ่งข้ึน การนําคัมภีร
พระไตรปฎกท่ีจารึกหรือจัดพิมพมาสอบเทียบกันนี้ปจจุบันนับเปนการสังคายนาอยางหนึ่ง การจารึก
พระไตรปฎก สมัยรัชกาลท่ี ๑ พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก พระไตรปฎกฉบับรองทอง  
หรือฉบับขางลาย เปนฉบับท่ีรองจากฉบับทองใหญ และมีลายเขียนไวดานขาง มี ๓๐๕ คัมภีร เปน
หนังสือใบลาน ๓,๖๔๙ ผูก พระไตรปฎกฉบับทองชุบ เปนฉบับท่ีใชชุบดวยหมึกเปนอักษรขอมยอตาม
แบบโบราณ มีเพียง ๓๕ คัมภีร สมัยรัชกาลท่ี ๒ พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย  
พระไตรปฎกฉบับน้ําแดง ทรงใหสรางข้ึนเพ่ือซอมแซม ฉบับทองใหญในรัชกาลท่ี ๑ ท่ีขาดหายไปและ
สรางข้ึนใหมอีกบางสวน พระไตรปฎกฉบับนี้ตั้งชื่อตามใบลานท่ีทําปกเขียนลายรดน้ําพ้ืนแดง สมัย
รัชกาลท่ี ๓ พระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว ในรัชกาลนี้มีการสรางพระไตรปฎกหลายฉบับยิ่ง
กวาทุกรัชกาล คือ พระไตรปฎกฉบับรดน้ําเอก พระไตรปฎกฉบับรดน้ําโท พระไตรปฎกฉบับทองยอย  
พระไตรปฎกฉบับอักษรรามัญ พระไตรปฎกฉบับเทพชุมนุม พระไตรปฎกฉบับลายกํามะลอ สมัย
รัชกาลท่ี ๔ พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว มีการจัดสรางพระไตรปฎกฉบับลองชาด เปน
ฉบับท่ีปดทองสลับชาดดานขางสรางข้ึนทดแทนพระไตรปฎกในหอพระมณเฑียรธรรมท่ีขาดบัญชีไป  
สมัยรัชกาลท่ี ๕ สมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว จัดทําพระไตรปฎกฉบับทองทึบ  
ฉบับปดทองทึบเหมือนฉบับทองใหญในสมัยรัชกาลท่ี ๑  

สมัยรัชกาล ๖ สมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว พระองคไดทรงโปรดใหพิมพ
อรรถกถาพระไตรปฎก เพ่ืออุทิศถวายพระราชกุศลแดสมเด็จพระพันปหลวง และเนื่องในการบําเพ็ญ
พระราชกุศลถวายแดสมเด็จพระมหาสมณเจากรมพระยาวชิรญาณวโรรส ตลอดจนสงเสริมใหพระ
บรมวงศานุวงศไดบริจาคทรัพยสินพิมพอรรถกถาชาดกและคัมภีรอ่ืนๆ เชน วิสุทธิมรรค และมิลินท
ปญหา เปนตน รัชกาลท่ี ๗ สมัยพระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัว พระองคโปรดใหจัดพิมพ
พระไตรปฎกฉบับสยามรัฐ (กรมการศาสนา, 2525 : ก-ข) จบละ ๔๕ เลม เลมละ ๑,๕๐๐ จบ เพ่ือ
อุทิศถวายพระราชกุศลแดพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว และยังโปรดใหพระราชทานไปยัง
นานาประเทศ ตลอดจนมีการพิมพคัมภีรตางๆ เชน อภิธัมมัตถวิภาวินี และ ฏีกาวิสุทธิมรรค อีกดวย 
รัชกาลท่ี ๘ สมัยพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวอานันทมหิดล ทรงโปรดใหราชบัณฑิตยสภาเปดการ
ประกวดแตงหนังสือสอน พระพุทธศาสนาสําหรับเด็กในงานพระราชพิธีวิสาขบูชา หนังสือเลมแรกท่ี
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ไดรับรางวัล คือ “ศาสนาคุณ” ของหมอมเจาหญิงพูนพิสมัย  ดิศกุล ในปนั้นเองเริ่มเปดโอกาสให
ฆราวาสเรียนพระปรยิัติธรรมแผนกธรรม โดยแยกจากแผนกธรรมสําหรับพระภิกษุและสามเณร และ
เรียกวา “ธรรมศึกษา” รัชกาลท่ี ๙  สมัยพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวภูมิพลอดุลยเดช ทรง
ดําเนินการจารึกพระไตรปฎกฉบับภาษาบาลี จากพระไตรปฎกฉบับซ่ึงคณะสงฆไทยไดทําการตรวจ
ชําระและสังคายนาไว  โดยจารึกลงบนแผนหินออนขนาดกวาง ๑.๑๐ เมตร สูง ๒ เมตร หนา ๗-๘ 
นิ้ว จํานวน ๑,๔๑๘  แผน เพ่ือเปนถาวรวัตถุอันเปนนิมิตหมายแหงความม่ันคงของพระพุทธศาสนา  

การจัดพิมพพระไตรปฎกในประเทศไทย ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา
เจาอยูหัว รัชกาลท่ี ๕ อันเปนสมัยท่ีเทคโนโลยีดานการพิมพมีการพัฒนาแลว การจัดพิมพ
พระไตรปฎกเปนเลมหนังสือดวยอักษรไทยไดเกิดข้ึนเปนครั้งแรก โดยพระราชดําริของพระองค 
พระไตรปฎกฉบับตราแผนดิน ทรงเปนองคอุปถัมภใหมีการสังคายนาตรวจสอบพระไตรปฎกฉบับ
ตางๆ แลวจัดพิมพพระไตรปฎกดวยอักษรไทยเปนครั้งแรก และจัดพิมพเปนรูปเลมหนังสือเปนครั้ง
แรก (ของเดิมกอนหนานี้เปนใบลานทุกฉบับ) จัดพิมพท่ีกรุงเทพมหานครในป พ.ศ. ๒๔๓๑ นับเปน
เลมหนังสือได ๓๙ เลม (เดิมทีกะจะพิมพ ๔๐ เลม) พิมพเสร็จเม่ือ พ.ศ. ๒๔๓๖ พระไตรปฎกฉบับ
สยามรัฐ เปนพระไตรปฎกภาษาบาลี พ.ศ. ๒๔๖๘ พระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัว รัชกาลท่ี ๗ 
ทรงเปดโอกาสใหพระบรมวงศานุวงศ  ขาราชการพอคาและประชาชน จัดพิมพ พระไตรปฎกฉบับ
ภาษาไทยหรือพระไตรปฎกภาษาไทยฉบับหลวง การแปลพระไตรปฎกจากภาษาบาลีเปนภาษาไทย
ฉบับสมบูรณ เริ่มตนในสมัยรัชกาลท่ี ๘  พระบาทสมเด็จปรเมนทรมหาอานันทมหิดล ทรงมีพระบรม
ราชโองการใหคณะสงฆโดยมีสมเด็จพระอริยวงศาคตญาณ สมเด็จพระสังฆราชเปนประธาน
ดําเนินการแปล  คณะกรรมการแปลไดดําเนินการแปลเปน ๒ สํานวน คือ สํานวนหนึ่งแปลโดยอรรถ  
ยึดพระไตรปฎกฉบับสยามรัฐซ่ึงเปนภาษาบาลีเปนตนฉบับ ในการแปลเม่ือแปลเสร็จ เรียกชื่อวา  
พระไตรปฎกฉบับภาษาไทย จัดพิมพเปนเลมหนังสือจํานวน ๔๕ เลม มีตราครุฑเปนสําคัญอีกสํานวน
หนึ่งแปลเปนสํานวนเทศนาสําหรับพิมพลงในใบลาน เรียกวา พระไตรปฎกเทศนาฉบับหลวง มีจํานวน  
๑,๒๕๐ รูป เม่ือคราวจาตุรงคสันนิบาตในสมัยพุทธกาล พระไตรปฎกฉบับสังคีติ ๒๕๓๐ มีท้ังฉบับ
ภาษาบาลีและฉบับภาษาไทย  

ในป พ.ศ. ๒๕๓๐ พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว ภูมิพลอดุลยเดชทรงมีพระบรมราชโองการ 
ตั้งแต พ.ศ.๒๕๒๘ ใหมีการสังคายนาตรวจชําระพระไตรปฎก เพ่ือจัดพิมพเนื่องในวโรกาสพระราชพิธี
มหามงคลเฉลิมพระชนมพรรษา ๕ รอบนักษัตร วันท่ี ๕ ธันวาคม พ.ศ.๒๕๓๐ ฉบับภาษาบาลี  
เรียกวา พระไตรปฎกฉบับสังคีติ (ทยฺยรฏฐสฺส สงฺคีติเตปฏกํ) และฉบับภาษาไทย เรียกวา  
พระไตรปฎกภาษาไทยฉบับสังคีติ ๒๕๓๐ มีตราพระราชพิธีเฉลิมฉลองมหามงคลท่ีทรงเจริญพระ
ชนมพรรษา ๕ รอบนักษัตรเปนสําคัญ พระไตรปฎกฉบับนี้เปนผลสําเร็จจากการทําสังคายนาครั้งท่ี 
๑๑ พระไตรปฎกฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ไดจัดพิมพพระไตรปฎกท้ังภาษาบาลีและ
ภาษาไทยจนครบบริบูรณ พระไตรปฎกฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยนี้มีจุดเดนสําคัญคือ  
พระไตรปฎกฉบับภาษาบาลีเปนสากล มหาจุฬาเตปฎกํ มีการข้ึนหัวขอยอหนาไวอยางชัดเจน มีเลข
ขอท่ีเปนสากล สอดคลองกับพระไตรปฎกฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยใชสํานวนแปลดวยภาษา
ท่ีเขาใจงายและมีบทนําสําหรับแนะนําเนื้อหาสาระโดยยอทุกเลม  
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พระไตรปฎกท่ีจัดพิมพโดยมหามกุฏราชวิทยาลัย ไดจัดพิมพพระไตรปฎก พรอมท้ังอรรถกถา  
จํานวน ๙๑ เลม โดยมีจุดประสงค คือ เพ่ือใหพระพุทธวจนะอันปรากฏในพระไตรปฎกแพรหลาย
ออกมาในรูปพระไตรปฎกฉบับมหาวิตถารนัย ๕๐๐๐ กัณฑ พระไตรปฎกฉบับนี้ นับวามีความพิสดาร
มาก มุงเนนอธิบายใหผูอานเขาใจเนื้อหาโดยมีคําอธิบายจากอรรถกถา ฎีกา และโยชนาเปน
สวนประกอบจัดพิมพเปนเลมหนังสือจํานวน ๑๐๐ เลม เลมท่ี ๑-๑๐ เปนพระวินัยปฎก เลมท่ี ๑๑-
๘๖  เปนพระสุตตันตปฎก เลมท่ี ๘๗-๑๐๐ เปนพระอภิธรรมปฎก รวม ๓ ปฎก มี ๕๐ คัมภีร รวม  
๕,๐๐๐ กัณฑ เริ่มพิมพในป พ.ศ.๒๕๐๐ โดยสํานักงาน ส. ธรรมภักดี ใชเวลาจัดทํานานถึง ๑๘ ป จน
ครบบริบูรณ พระไตรปฎกนานาชาติ พระไตรปฎกฉบับอักษรมอญ พระไตรปฎกฉบับอักษรเทวนาครี  
พระไตรปฎกฉบับอักษรขอมและท่ีสําคัญท่ีสุดและใชอางอิงกันอยางแพรหลายคือ พระไตรปฎกฉบับ
อักษรโรมัน จัดพิมพโดยสมาคมบาลีปกรณ (The Pali text Society) ประเทศอังกฤษ 

พระไตรปฎกฉบับสําหรับประชาชน จัดทําโดยอาจารยสุชีพ ปุญญานุภาพ เปนการยอ
พระไตรปฎกท้ัง ๔๕ เลมไวในเลมเดียวกัน เพ่ือใหสะดวกตอการศึกษาพระไตรปฎกโดยยอ และในป
พ.ศ.๒๕๔๒ สมเด็จพระเจาพ่ีนางเธอ เจาฟากัลยาณิวัฒนา กรมหลวงนราธิวาสราชนครินทรไดทรง
ดําริจัดทําพระไตรปฎกฉบับสากลอักษรโรมันข้ึน มูลนิธิสนทนาธรรมนําสุขฯ ในพระสังฆราชูปถัมภ
รวมกับจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยไดจัดทําจนสําเร็จประดิษฐานไวท่ีหอพระไตรปฎกนานาชาติ อาคาร
เทวาลัย คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย และไดมีการมอบใหแกประเทศตางๆ ท่ัวโลก  
ในปจจุบันอันเปนยุคโลกาภิวัตน  (Globalization) ไดมีการจัดทําพระไตรปฎกบรรจุไวในระบบ
คอมพิวเตอร มีการนําพระไตรปฎกไปใชในระบบออนไลน มีระบบการสืบคนท่ีเท่ียงตรงและรวดเร็ว  
พระไตรปฎกจึงมีการเผยแพรไปอยางกวางขวาง   

การจารึกและการพิมพพระไตรปฎกในประเทศไทยมีมาแลวชานานมีการจารึกและจัดพิมพ
อยางตอเนื่อง มีการตรวจสอบชําระอยูเสมอ ในการตรวจสอบชําระแตละครั้ง ไดอาศัยผูท่ีมีความ
เชี่ยวชาญในภาษาบาลี  และชํานาญในการใชอักษรจํานวนมาก พระไตรปฎกท่ีไดจารึกไวและไดพิมพ
ตอๆ มา  จึงเปนสิ่งท่ีทรงไวซ่ึงคุณคาและไดใชเปนหลักแหงสัมมาปฏิบัติของพุทธศาสนิกชนตลอดมา  
สมดังพระราชดําริในพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว ภูมิพลอดุลยเดช ท่ีวา “พระพุทธวจนะอันเรียกวา  
พระไตรปฎก  ยอมเปนหนังสือท่ีประมวลพระธรรมวินัยของสมเด็จพระผูมีพระภาคเจา  ซ่ึงยังบริบูรณ
และต้ังม่ันอยูตราบใดก็ยอมเปนหลักของพุทธบริษัทท่ีจะปฏิบัติใหเปนสัมมาปฏิบัติ  ถึงความงอกงาม
รุงเรืองถาวรอยูตราบนั้น” 
 
อภิปรายผล 

จากการศึกษาการสืบทอดคัมภีรพระไตรปฎกในสมัยรัตนโกสินทรนั้นเปนการสืบทอดท่ีผาน
กระบวนการจารึกพระไตรปฎกมาตั้งแตยุคหลังพุทธกาล กอนจะมีการจารึกเปนลายลักษณอักษรนั้น 
พระธรรมวินัยไดรับการถายทอดผานการจดจํา ซ่ึงสอดคลองกับผลการวิจัยของ ศศิธร เวียงวะลัย 
(2558 : บทคัดยอ) พบวา การสืบทอดพระธรรมวินัยไมไดมีการจดบันทึกแตแรกเพียงแตเปนการ
ทองจํา ซ่ึงเรียกวา “มุขปาฐะ” ยังไมมีคําวา “พระไตรปฎก” หลักธรรมไมมีการรวบรวมหรือจัดเปน
หมวดหมู  พระพุทธเจาจึงทรงแนะนําใหพระสารีบุตรรวบรวมเปนหมวดหมูเพ่ือปองกันมิใหเกิดความ
ขัดแยงในหมูพระสาวก และมีการสังคายนาอีกหลายครั้งในประเทศท่ีนับถือศาสนาพุทธ ประเทศไทย
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ก็มีการชําระและตีพิมพพระไตรปฎกหลายครั้ง ในรัชกาลปจจุบันโปรดใหมีการสังคายนาพระธรรม
วินัย และมีผลงานการแปลพระไตรปฎกและคําอธิบายจากภาษาบาลีเปนภาษาไทย คือของมหาจุฬา
ลงกรณราชวิทยาลัยจํานวน 45 เลม และของมหามกุฏราชวิทยาลัยอีก 91 เลม  
 
องคความรูท่ีไดรับ 
 จากการศึกษาการสืบทอดคัมภีรพระไตรปฎกในสมัยรัตนโกสินทร ไดคนพบองคความรู
เก่ียวกับประวัติการจารึกพระไตรปฎกและการสืบทอดพระไตรปฎก ท้ังในรูปแบบมุขปาฐะคือการ
ทองจําปากตอปาก และการสืบทอดโดยการจารึก สําหรับประเทศไทยนั้นไดเริ่มมีการจารึก
พระไตรปฎกเปนลายลักษณอักษรครั้งแรกในสมัยรัชกาลท่ี 1 เปนตน โดยไดทําการสังคายนา
พระไตรปฎกเพ่ือชําระและเรียบเรียงใหเปนหมวดหมูท่ีมีความชัดเจนมากยิ่งข้ึน การสังคายนา
พระไตรปฎกในประเทศไทยเปนการการตรวจสอบความถูกตอง โดยใชตนฉบับพระไตรปฎกมาจาก
ประเทศศรีลังกาท่ีมีการจารึกในคราวทําสังคายนาครั้งท่ี 4 ดวยเหตุนี้ การจารึกพระไตรปฎกใน
ประเทศไทยจึงมีความแตกตางกันออกไปตามแตละยุคสมัยและการเรียบเรียง ทําใหพระไตรปฎกใน
ประเทศไทยมีท้ังฉบับท่ีมี 40 เลม 45 เลม 80 เลม และ 100 เลม แต ท้ังนี้  สาระเนื้อหาใน
พระไตรปฎกไมไดแตกตางกัน หากแตสํานวนในการแปลอาจผิดเพ้ียนแตกตางกันบางเทานั้น การแปล
พระไตรปฎกเปนภาษาไทยจึงอาจะทําใหเกิดความสับสนในอนาคตได เพราะสํานวนการแปลอาจ
ตีความไดแตกตางกันไปตามยุคสมัย การธํารงพระไตรปฎก ฉบับภาษาบาลีไวเพ่ือตรวจสอบจึงเปน
เรื่องท่ีสําคัญเปนอยางมาก 
 
สรุป 

พระไตรปฎกบรรจุคําสอนท่ีพระพุทธเจาไดตรัสไวและมีการรวบรวมเรียบเรียงไวอยางเปน
ระบบ ไดรับการทองจําสืบทอดติดตอกันมานานถึง ๒๕๐๐ ปเศษ ดวยวิธีการท่ีเรียกวา สังคีติหรือ
สังคายนา คือรวบรวมแลวทองจําไว ตอมาไดมีการบันทึกเปนลายลักษณอักษร เม่ือ พ.ศ.๔๕๐  
นับเปนคัมภีรทางศาสนาม่ีมีอายุเกาแกมาก ในปจจุบันอันเปนยุคโลกาภิวัฒน (Globalization) ไดมี
การจัดทําพระไตรปฎกบรรจุไวในระบบคอมพิวเตอร มีการนําพระไตรปฎกไปใชในระบบออนไลน มี
ระบบการสืบคนท่ีเท่ียงตรงและรวดเร็ว พระไตรปฎกจึงมีการเผยแพรไปอยางกวางขวาง แตอยางไรก็
ตาม การศึกษาพระไตรปฎกควรจะมุงศึกษาอยางรอบคอบและใหคงความสําคัญในฐานะเปนคัมภีร
ทางศาสนา 
 
ขอเสนอแนะ 

1. ขอเสนอแนะเชิงนโยบาย 
การวิจัยเรื่อง “พัฒนาการการสืบทอดคัมภีรพระไตรปฎกในสมัยรัตนโกสินทร” เปนการวิจัย

เชิงเอกสาร โดยมุงศึกษาวิเคราะหเอกสารเพ่ือใหงานมีองคความรู ในดานพัฒนาการคัมภีร
พระไตรปฎกมีความองคความรูท่ีหลากหลาย ควรนําไปเปรียบเทียบกับพัฒนาการพระไตรปฎกใน
สมัยกรุงสุโขทัย กรุงธนบุรี เปนตน เพ่ือใหทราบถึงบริบทและความเปนมาของพัฒนาการคัมภีร
พระไตรปฎกของแตละยุค 



11 

2. ขอเสนอแนะการทําวิจัยครั้งตอไป   
ควรศึกษาวิจัยเก่ียวกับพัฒนาการเผยแผพระไตรปฎกในยุคสมัยตางๆ เพ่ือดูใหเขาใจถึง

ประเด็นในดานการเผยแพรพระไตรปฎก และควรศึกษาวิจัยเปรียบเทียบพัฒนาการคัมภีร
พระไตรปฎกกับสมัยกรุงสุโขทัย กรุงธนบุรี และอ่ืนๆ กับท้ังควรศึกษาวิจัยพัฒนาการพระไตรปฎกใน
ดานอ่ืนๆ เชน ดานประวัติศาสตร การสังคมศาสตร ดานศึกษาศาสตร เปนตน 
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